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€ Prezentare SDL
& Studio pe scurt
€ Noul Studio 2011
€ Valorificare maximizata

€ Revizuire cu minim de efort
& Acelasi aspect, functii noi
& Detaliile fac diferenta
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€ Companie cotata la bursa, cuvenituri @ 80%+ din fluxul global al traducerilor
anuale de peste 250 milioane USD foloseste aplicatii software SDL

€ Peste 2.000 de angajati/ 50 de birouri/ @ oo+ instaldri de tehnologie enterprise
32 de tari

sdl.com sdltridion.com sdltrisoft.com Ispzone.com translationzone.com click2translate.com freetranslation.com
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Istoria SDL TRADQOS

€ 1984 areprezentat lansarea TRADOS GmbH (TRAnslation & DOcumentation
Software) ca Language Service Provider, companie fondata de Jochen Hummel
si lko Knyphausen in Stuttgart, Germania, furnizand servicii de traducere
gigantului IBM

“TRADOS



Istoria SDL TRADQOS

€ in 2005, SDL achizitioneaza TRADOS

€ Lascurt timp, SDL TRADOS lanseaza SDL Trados 2006, ce include SDLX si
TRADOS ca aplicatii separate

ITRADOS

T ECHNS LD .



Istoria SDL TRADQOS

€ in 2009, SDL revolutioneaza industria traducerilor
cu noua aplicatie SDL Trados Studio 2009

€ Dupa numai 2 ani apare SDL Trados Studio 2011

ITRADOS

T ECHNS LD .



De la conceptie la dezvoltare ...

€ INVESTITIE
27 de ani de dezvoltare si peste 100 milioane USD in R&D

€ INOVATIE
Cu ajutorul celei mai mari echipe din industrie, compusa din manageri de produs,
programatori, beta testers si experti in servicii de asistenta

€ FEEDBACK
Include 9o de idei sugerate prin ideas.sdltrados.com

€ TOT CE E MAI BUN DE LA SDLX si TRADOS. SI MULT MAI MULT:
Pentru a oferi utilizatorilor o productivitate fara precedent
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Integrare

SDL

€ Toate instrumentele intr-o interfata comuna - traducere, revizuire, management
terminologic si project management intr-un mediu simplu si clar

SDL Trados Studio - Sample Project

File Edit Yiew Translation Format

: @ Mew Project... () OpenDocument... & OpenPackage.. & & K < O

Project Tools Help

Editor «

SamplePhotoPrinter.doc. sdlxliff [Tr
Getting Started

Finding a location for your phot

# Connecting and tuming on the

é :&')@ﬁéfb_affy gﬂ“ﬂ

() [ (W e — = - 50w @O® ™| B FE MRS B] >

: - | [English-German - Translation hesults 7 3 ‘ : - Vlil X | |Tem R.ecognition v 2 X|D
3 Project Settings... | & 5 5| @ RS B %.
WWhen connecting power or"lEi‘ cables, keep the cables clear of the paper
path to the front and rear of the photo printer. USBNeiZkabel

i) No matches found.

Universal Serial Bus
photo printer
Fotodrucker

-~
v

@ Projects

[/ Files

s Reports

<, Editor

4 | Translation Memories

English-German - Translation Results | Concordance Search | Comments

SamplePhotoPrinter. doc.sdlxliff [Translation]”

SamplePhatoPrinter.doc.»

7 &
1 Getting Started iz
5 Finding a location for your fo KA
photo printer
Place the photo printer on a flat, clean and oY 100% |

dust-free surface, in a dry location, and aut

of direct suniight

Allow at least 12 cm clearance from the back
4 of the photo printer for the paper to travel.

When connecting power or UsE cables, keep

S the cables clear of the paper path to the front

| T |

and rear of the photo printer.

For proper ventilation (Gt agad, make

6 sure the top and back of the photo printer are
not hlocked.

Termbase Viewer

o

Messages Term Recognition | Termbase Search

v X
SamplePhotoPrinter.doc. -
Erste Schritte

Aufstellungsort fiir lhren
F otodrucker finden

&
Flatzieren Sie den Fotodrucker auf einer flachen, I

sauberen und staubfreien Oberflache, und stellen
Sie ihn an einem trockenen Ort auf, der
keinem direkten Sonneniicit ausgesetzt ist.

Auf der Riickseite des Fatodruckers sollte fur
problemlosen Papiertransport ein Abstand von
mindestens 12 cm gelassen werden.

Lassen Sie beim A
(8 AnschlieBen des USE-Kabels

|| J4nschluss des USB-Gerats
AnschlieBen des Druckers
liJ&nschluss der Kabel

Il |&nschlieben

|

Ciesx 4 18z fp1an B




Motorul de memorie pentru traducere RevleX™

Context Match
€ Mai mult decat 100% match — nu necesita setari sau operatiuni complicate

€ Face diferenta intre 100% match-uri multiple bazandu-se pe informatiile legate
de context (text si/sau structura) pentru traduceri perfect adecvate

€ Context la nivel de text: ia in considerare eventualul impact al segmentului
anterior asupra segmentului de tradus

€ Context la nivel de structura: ia in considerare unitatea structurala — paragraf,
titlu, intrare in index sau celula de tabel —in care se gaseste segmentul 100%

match

Context Match example 1.docx [Translation en-US-fr-FR]* v X

1 Anthony Tate o Anthony Tate P

2 Translator ) Traducteur P

3 Katherine Weller K Katherine Weller P

4 Translator fylio0%|  Traductrice P

| |

Context Match example 2.docx [Translation en-US-fr-FR]* v X

1 Katherine Weller Katherine Weller P

2 Translator Traductrice P

3 Anne-Sophie Humblet Anne-Sophie Humblet P
Traductrice P

4 Translator

‘ LJENE



Motorul de memorie pentru traducere RevleX™

Propagare automata

€ Odata ce un segment este tradus, repeti

€ Functia poate fi configurata conform
necesitatilor si preferintelor personale

RS —
For proper ventilation [Z500. make sure the top and back of the
photo printer are not blocked.

Allow encugh space on all sides of the photo printer to let you

g connect and disconnect cables, change the color cartridge. and
add paper

z Connecting and turning on the power

10 Mote.

Use only the AC power adapter included with your photo
printer.

Other adapters can damage your camera, photo printer, or
computer.

13z Te connect and turn on the power. follow these steps:

14 Step

15 Mote.

. |Connect the AC power cord to the AC power adapter, then to the

" back of the photo printer
The AC power cabls included with vour photo printsr may not reguire
assembly, and may be different from the ones shown

1& Plug the AC power cable into a power outlet

tha (o O hotton to tuen the noseer on

10 Pro

Usare solo I'alimentatore di corrente incluso con II

Altri alimentatori possono danneggiare la sua ma
fotografica, la sua stampante fotografica, o il com
Per collegare ed accendere la stampante, seguire que

-
—
—
e Hota.
-
1Y o | i
stampante fotografica.
i cM |
i v |
[ [step
& Mota.
: Translation Details:
Status: Draft
= Crigin: Auto-propagated
— System: Propagated from segment 10
—. Score: 100%
==

tiile sunt traduse automat

General

Enable Auto-propagation

[ Auto-propagate to repetitions that are corfimed

[] Corfirm repetitions that have been auto-propagated

Prompt User
After confiming a segment that has repetitions, the user will be prompted:

O Aways
() Condtionally when:

(%) Mever - always auto-propagate translations without prompting user




AutoSuggest

€ AutoSuggest™ — match-urile la nivel de fractiuni de segment sunt sugerate in
timpul scrierii traducerii, ajutand astfel la reducerea timpului de lucru

New AutoSuggest Dictionary

Select Translation Memory
Flease select a file-based transiation memory or TMX fils from which to generate an AutoSuggest dictionary.

Translation memory: [C:\Documents and Settngs'mghisland? Desktop\EU Ths\EN-TAtm« | (Erowse.. ]

%, Editor AutoSuggest Dictionaries
» AutoSuggest This page lists the
File Types AutoSuggest dictig
Werification
= Language Fairs

5 All Language Pairs

== English (United States)-=ltzlian (Italy)

Name
en-US_it-IT

f: Translation Memory and Automated Tran
(& Batch Processing
.
&) English (United Kingdom)->French (France)
Hel A -
® English (United Stetes)->French (France) S Editor AutoSuggest
B s | = English (United States)->Finnish (Finland) ER&"Y 2\ toSuggest Enable AutoSuggsst
&) English (United States)->Japanese (Japan) DutoText
= English (United Kingdom)->German (German fé File Types Show the suggestions window when there are 205 | orless suggestions.
&/ Colors 7 Verificati
;3 1}52;:;:;?‘):?::2:65 e g L:I:IQILT:QEHPEirs Show suggestions which have or mare characters.
) € Colors Show suggestions f they are not present in the target segment
= Keyboard Shortcuts
r: Translation Memories View

T T - AutoSuggest providers (only selected providers are used):
Termbases

AutoSuggest Dictionaries

AutoText

2 Fino, «ocation for youn _Ainter & rovate la posizione jdeal per la stampante
5 Place the'photo printer on a ﬂa}\/ﬁn and dust-fres surface, ina [ posizionare la s

dry location. and out of drect sUight

4 The temperature should not he ahove 30°. ] [d stampante photo
Allow at least 12 cm clearance from the hack of the photo printer : [ superficie
for the paper to travel. stampante fotografica
_ When connecting power or USB cables, keep the cables clear of stampante & pulire
" the paper path to the front and rear of the photo printer. superficie pulita
For proper ventilation [0, make sure the top and back of the E superficie piana
photo printer are not blocked. schermo piatto
Allow enough space on all sides of the photo printer ta let you o superficie

8 connect and discennect cables. change the color cartridge. and stampante

I T D



Motorul de memorie pentru traducere RevleX™
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SamplePhotoPrinter.doc.
1 Getting Started

, Finding a location for your photo printer

g ch
T

Place the photo printer on a flat, clean and dust-free surface, in a dry ;:’

3 location, and aut af direct sunigit

Allow at least 12 cm clearance frorm the back of the phato printer for

4
the paper to travel

® Quickplace pentru
® Placeables
® Variabile
® Formatare

® Tag-uri

CTRL"“,'

Sample PhotoPrinter.doc -
Erste Schritte

Aufstellungsort fur lhren

F otodrucker finden
Stellen Sie den Drucker auf eine ebene, saubere und P
staubfreie Oheflache slREGE R =L ETRS Ty, der 3
keiner direkten So GG

zampla faxf

-1

2




Timp real

€ Verificarea calitatii si ortografiei in timp real ajuta la reducerea timpului verificarii
finale

€ Real-time preview - vizualizarea variantei traduse a documentului in timp real,
chiar in timpul traducerii

Word 2000-2003 ¥ 1.0000 Word 2000-2003 ¥ 1,000

1 Getting Started /oIl Primi Passi
2 Finding a location for your photo printer /i[52°. ] 1\ Trovate la posizione ideal per la stampante|

Place the photo printer on a flat, clean and dustfree suface. ina  /
dry location, and cuf of direct sunlight.

malAalg

Fla ne pn PrNTer on & Tiat, clean ano o

Place the photo printer on a flat, clean anc
1 dust-free surface, in a dry location, anc
direct sunight Aufstellungsort fiir Thren Fotodrucker finden

» Stzllen Siz den Drucker suf sine ebene, saubere und staubfreie Oberfliche an einem
trockenen Ort, der keiner diekren Sonnenstrafiung ausgesetet it

= Allow at least 12 em clearance from the back of the photo printer for the paper to travel,
When connecting power or USB cables, keep the cables dear of the paper path to the front
and rear of the photo printer,

= For proper ventilation®, make sure the top and back of the photo printer are not blocked,
Connecting and turning on the power

Erste Schritte

Created on 02/11/2008 15:33:33 by STUTTGART At

Corporate English-German Tk - Translation Memar

Y Note: Use only the AC power adapter included with your photo printer, Other

Sample_DIT&_FADQ. xml_en-US_de-DE. «liff* Se adapters can damage your camera, photo printer, or computer.
Sample PhotoPrinter.dos
1 Getting Started To connect and turn on the power, follow thess st=ps:
- - - Step Notes
Finding a location for yoL
2 - 1. Gonnect the AC power cord to the AC The AC poer cabie included with your phato
phOtO prlnter power adapter, then to the back of the  A7ifer maynol reguire arsemly, and may b
- photo printer, different fram the one shovwn.
Place the photo printer on a flat, clean al
dust-free surface, in a dry location, ar 2. Phg the AC power cable into 2 power
. . outlet, @
et sLalight
3. Press the On / Off button to tum the The phata printer iitializes and the On/Gff &

Allow at least 12 cm clearance from the
the photo printer far the paper to travel Mormal w | | Fit T width v
When connecting power or USE cables,
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SDL Trados Studio 2011

Cea mai populara aplicatie CAT — acum cu functii in plus

Valorificare maximizata

Revizuire
cu minim de efort

Acelasi aspect,
functii noi

Detaliile fac diferenta

Traducere mai rapida, calitate imbunatatita, eforturi mai mici

Track changes si multe alte functii pentru simplificarea
proceselor

Acelasi format de memorie de traducere si fisiere bilingve,
multe perfectionari pentru o traducere mai rapida

Noi filtre pentru noi formate de fisiere, SDL MultiTerm Widget
si SDL OpenExchange, colectie de aplicatii pentru cresterea
productivitatii Studio 2011



Mai mult decat un simplu instrument

Avantajele de a face parte din comunitatea SDL:

€ Cea mairaspandita aplicatie din industria traducerilor, cu peste 185.000 de
licente

€ Reprezentante in tari cheie si retea internationala de dealeri

L)

Acces la SDL OpenExchange si posibilitatea de a extinde si
particulariza functionalitatea SDL Trados Studio

L)

Posibilitati educationale

L)

Infrastructura adecvata pentru asistenta -
raspuns rapid la solicitari
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SDL PerfectMatch 2.0

D Asistenta la toate nivelurile unui proiect de traducere

de segment, expresii scurte

lranslation Memory

- — |
——l
— — B —— ]
R — —l

te, paragrafe si propozitii




SDL PerfectMatch 2.0

€ Propozitiile nu sunt niciodata revizuite de 2 ori

€ Costuri de revizuire optimizate, un PerfectMatch nu are nevoie de aceeasi atentie ca
un 100% match

® ... dar nu exclude vizualizarea segmentelor respective in context
€ Derularea cu usurinta a proiectelor de actualizare

® ... datorita integrarii PerfectMatch chiar in etapa de pregatire a proiectului
€ Valorificarea fisierelor .SDLXLIFF, .TTX si .ITD traduse anterior

L 'l%




fectMatch 2.01n actiune

SamplePhotoPrinter. doc. sdbdiff [Transiation]

This is a new sentence.

power

10 Note: 2 Ml 4 Hinweis: P
Use only the AC power adapter included with your b 7 M 9 Verwenden Sie ausschlieBilich das
11 photo printer. Netzteil, das im Lieferumfang des
Fotodruckers enthalten ist.

Other

ydapters can damage your camera, photo 1, § Andere Adapter kbnnen Ihre Kamera,
Y Lo Lecase boauas aoasas st one Lo ool o




Posibilitati multiple

€ Filtre pentru fisiere format Word bilingv, .TTX si .ITD

® Permite integrarea in fluxurile de lucru mai vechi
® Dupa traducere, documentele pot fi salvate in formatul original

A& SDL Trados Studio - SamplePhotoPrinterdoc_en-US jt-IT
Fle Edit Yiew Tpnslation Fgrmat Preject Jooks Help

Open Document.. g New Project.. @ OpenPackage.. @ Qpen Senver Proj =@ W ok F R > I W
o ) A s s = - - 20w @@ ™ (b M@ L) Y rBiad 28 thle s o@ B T 0 efejee
Display:  General [ ] containing: $7 inSource o W BF | @ B Accept - @ Rejest + & B
3  |Samgler EN ITA - Translation Results = B X | Term Recogntion -9 x
1= © Pojectsenings.. 5 16 B & 15 @
Fie Settings View Optins Taok Help Finding & location for your pholo priter [ polo prirtar
Created or: 11/06/2002. sAempante 100581
g Budgetary procedures @ budgetary procedures stampante phlo
sty 1 getary p e o | Finding aocation for your phto pner Trovate la pasicione kieal per ks siampants - e
Changed an e
Changed by:
Budgetary procedures
ITE Procedure di bilancio Samle EN ITA 03062011 T10251 NT_DOMAINwgfisiand ||
Messages | Sampler EN 74 - Transistion Resuls | Concordance Search | Comments Term Recogerion Termbase Search
SamgloPhosoPrinter doc_en-US,  [Translabon]”
SangePhaloPier 006,
5 * Getting Started KM Per iniziare
5 ¢ Finding a location for your photo printer L Trovate la pdsizione ideal per la stampante
100 3 Fiace the photo printer an a flat, dean and dust-free surface, in a dry location, and . 1] Posizionare la stampante fotografica su una superficie piana in un kiogo asciutto ed
[Exact Match W [Match 101 4 The temperature should not be abave 30°. {o @l e temperatura non deve essere superiore ai 26°
_lo/x| 5 Allows ot least 12 cm clearance from the back of the photo printer for the paper to revel. /o JGEN re imeno 12 cm i spuzo gl dorss el somponts fotografc par conserei oo [
corta di muovers liberomente.
Fie Modfica Wsusizza Inserisci Fomato Strumertl Tobels Finestra I Trados x| Lol when conneaing 58 cables, keep the cables claar of the paper path to the JolEI  Quando collegate | cavi di aiimentazione o US8, fate In modo che siano lontani sia dal
=3 g - oou e 100% - Lo S Bl | e \3 fronta che dal retro dela stampante fotografica.
DEERSRY|: b &I LY = Rl A & [ Ko |@@[D ) | ‘ N ke sure the top and back of the photo printer are g JfERI  Per garantie una veniiazione (RIS utinaie, asscuatevi che la parte superiore [N
oo 3 = aral -5 -G C 8 O-2 A4 | NSO\ &d posteriore della sampants fotografica non siano bloccate.
W, Mmprinter to let you connect and disconnect {oMENN  Lestiere abbastanza spazio su tutti i lati della stempante fotografica per consentiny di FNe
Seer. collegare e scollegare | covi, cambiare Ia cartuceia di colore, ed aggiungere la carta
o-Budgets .o, Bilanci., 2 power 3 *
ANG 4 AR .
o hoto printer. /o[l Usare solo I'almentatore di corrente inch la sua stampante fotografica.
(o=-General ludget oo -Bilancio generale o, g Photo pria ¢ -] alimentatore di corvente inchiso oon b sua stampante fotografica.
' printer, or computer. GO A possono Ia sua macchina la sua
= stampante fotografica, o il computer.
(o |13 To connect and ot ¥0iow: these steps: KGN  Per collegere ed accendere la stampante, seguire quest) passi ¢
|14 Step ) =
Budgetary procedures =15 hote. £ | Te-
| | Connect the AC power cord £ the AC power adapter, then to the back of the pheto printer. EEIN  Collsgare il cavo di alimentazione al trasformatare di comrente, poi al dorso della stamgante | TCe
fotografica.
oo £ || 17 Tha AC porwer cabla tncluded with your photo priter may not reguira azsembiy, cnd may be LI leavod incluso potrabba hi i Te-
- . S | iferani from ths ane shown momiaggio, & poirabbe sssre diverso da quello masirato
Procedure di bilancio (@ |13 Plug the AC power cable into o power outiet folEl  sd:fisdikias s slske) fd T
: . o 19 Press the On / Off button to tum the power on. oSN askdiffsdid TC
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Tracked Changes

€ Control al calitatii revizuirii pe tot parcursul fluxului unui proiect

® Evidentierea modificarilor in Studio sau Microsoft Word
e Traducadtorii pot folosi Studio
e Specialistii sau reprezentatii locali ai clientului final pot folosi optional Word
e SDL XLIFF Converter - pentru integrarea modificarilor in formatul bilingv

® Modificarile sunt marcate cu numele editorului, data si tipul modificarii

® Acceptarea sau respingerea modificarilor

® Filtru pentru afisarea segmentelor modificate

® Integrare perfecta cu modurile de lucru de revizuire si sign-off




Tracked Changes in actiune

SamplePhotoPrinter. doc. sdbdiff [Transiation)

Sample PhotoPrinter.doc

Allow enough space on all sides of the photo printer to let
7wcomectanddscomectcabbs,d\angahecobr

cartridge, and add paper.

Use only the AC power adapter included with your
10 photo printer.

12Toconr-ectaﬂdtumt:mthepmwrer. follow these steps:

The AC power cable included with your photo printer may not
16 require assembly, and may be different from the one shown

: BEMs>DDm

Sample PhotoPrinter.doc. -
Lassen Sie genigend Abstand zu allen Seiten des
Fotodruckers, damit Sie jederzeit Kabel verbinden

und tr Farbpatrone auswechseln bzw.
Papk% konnen.

Verwe ausschitefiictrdasetzteil,
das im Lieferumfang ers
enthalten ist.

So verbinden Sie das Netzkabel und schalte

das Gerat ein:
ur das im Lieferumfang des Druckers enthaltene

efzkabel 15t keine Montage erforaeriich, _wuna ¢s 31eht

noglhicherweise anders aus a

. @ I
Sli¢ 4 I3 Q08 A




Alte functii de revizuire

& Corectura ortografiei cu ajutorul Microsoft Word

® Mai eficienta
® Mai putine erori false, mai mare acuratete
€ Noi filtre de afisare a textului
® Focus pe segmentele relevante
® Filtre pentru toate categoriile de segmente
® Filtru pentru segmentele modificate
® Filtru pentru segmentele numerice
€ Verificare modernizata
® Mai multe optiuni aferente QA check
® Confirmarea modificarilor siignorarea erorilor false

& Contorizarea caracterelorin bara de stare

® Respectarea cu usurinta a limitelor de text

General

&l content
Segment Types
Mew translaked content
100%: matches
Contesxdt matches and PerfectMatch
Fuzzy matches
Unconfirmed
Mok translated
Draft
Duplicates
Segment Review Statuses

Translation approved
Translakion rejected
Signied off
Sign off rejected

Segment Review
With meszages
With comments
Wwith tracked changes

Segment Locking
Locked
Unlocked

Segment Content
Mumber only
Excluding number anly

“# Chars: 14 '
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Mai bun, mai rapid

€ Instalare usoara
& Proiecte mai bine structurate

€ Compatibilitate completa cu versiunile 2007 si 2009

STUDIO EVOLVED




Activarea usoara a licentei

Product Activation

SDL Trados Studio 2011 Product Activation
“ " Wiew and manage your SOL Trados Studio 20171 license

Product Activation

Online Activation
"‘ " Activate the product over the Intemet

Active License:
Activation code:

123456753012345676]
@

Purchase a license

Trial Expired

:] 0 dawis) remaining

Altemnative activation options

‘ & Activate ‘

Purchaze a license

Close Cancel

_ _ — —
€ Licentiere simplificata

® O noua tehnologie de licentiere bazata pe Nalpeiron

® Activare si dezactivare foarte usoara a licentei

® Variante de (dez-)activare avansata

® Asistenta pentru licentiere centralizata siimprumutarea licentelor

® Totul integrat perfect cu pagina web SDL My Account



DETALIILE FAC DIFERENTA




Imbunatatit

€ Actualizari importante ale filtrelor de conversie

® Filtre noi pentru OpenOffice, LibreOffice, StarOffice,
IBM Lotus Symphony

® Filtre noi pentru INX si Java properties
® Filtru imbunatatit pentru FrameMaker MIF

€ O mai buna solutie pentru fluxul Enterprise
® O noua editie ,Express” pentru clientii Enterprise
® Conectare laWorldServer TM pentru concordanta
® Conectare laTrados TM Server 2007 pentru concordanta
& , Pseudo-traducere”
® Pentru a verifica generarea fara probleme a fisierelor tintg,
fnaintea inceperii unui proiect se poate efectua un flux

complet de lucru prin ,pseudo” traducere, folosind cuvinte
reale din diverse limbi

|Il

® Include multe functii care cresc ,realismul” traducerii



Mai multe informatii SDLS

www.sdl.com/studio2011

C ITESTE ‘ www.translationzone.com/Isp/studio2011

swwwetransiationzone.com/fl/studio2011

JOACA-TE

URMAREST



http://www.dotlabel.co.uk/preview/sdl/2011/06_june/train_animation/index.html
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